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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom 
dáiában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak : 
Egy évre 6trt -kr 
Fél évre. 3 frt -kr 
Negyed évre 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt - kr 

Egyes szám ára 6 kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorért vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 
bály szerint számíttatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

Előfizetési felhivás. 

A „Székelyföld" czimü politikai, közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 
jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést 
nyitunk: 

Egy évre 6 frt - kr. 
Fél évre 3 frt - br. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogad- 
tatnak. 

Lapuik azon előfízetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 
azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. eléfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

Az uj pénz. 

II. 

A nagyhétnek áhitattól átlengett csendes 

napjaiban a pénzügyminiszterek és tanácso- 

saik eredménydus és emlékezetes munkát 
végeztek Bécsben. 

Megállapitották egymás között a valuta-re- 

form minden fontosabb detail kérdését, mind- 

azon törvényjavaslatok tartalmának lényegét, 

melyek a valuta szabályozására vonatkozólag 

be fognak terjesztetni Magyarország és Ausz- 

tria parlamentjeinek. 

Mindabból, a mi e tárgyalásokat illetőleg 

eddigelé kiszivárgott a nyilvánosságba, vilá- 

gos képet alkothatunk már magunknak a 

jövő értékről, pénzrendszerről, a reláczióról s 

ezen értékváltoztatásnak legközelebbi követ- 
kezményeiről és hatásáról. 

Magyarország és Ausztria e szerint áttér- 
nek a tiszta aranyértékre. E mellett szólalt 
föl a valuta-tanácskozmányok minden tagja, 
ezt készitette elő aranyvásárlásaival Wekerle 
már huzamosabb idő óta, ez az adott viszo- 
nyoknál fogva az egyedül lehetséges. 

Jövő pénzegységünk a száz részre fölosztott 

korona lesz, a melynek értéke a mostani 

osztr. ért. forint felével lesz egyenlő. Jelen- 

legi forintunk értékének tehát két korona fog 

megfelelni. Ez ki lesz mondva a valuta-re- 

formra vonatkozólag a parlamentek elé ter- 

jesztendő első és legfontosabb törvényjavas- 

latban, melynek czime ez lesz: „Törvényja- 

vaslat a korona-érték behozataláról. 

A mi a relácziót illeti, az most már nyilt 

titok, hogy az 2 frank 10.02 centimes lesz. 

Ennek alapján történik az áttérés az uj ér- 

tékre. Azt jelenti ez, hogy a mostani forint 

tulajdonosa valósággal és tartósan két frank 

és tiz centimes fölött fog rendelkezni. Jövő 

pénzegységünk, a fél forint értéknek teljesen 

megfelelő korona, tehát 1 frank 5 01 centi- 

mesmal lesz egyenértékü. 

Mindebből az következik, hogy a kinek 

ma száz forintja van, az a száz forintnak tel- 

jesen megfelelő értékü pénzzel fog birni az 

uj érték behozatala után is, azzal a különb 

séggel, hogy száz forint helyett kétszáz koro- 

nának lesz a tulajdonosa. A relácziónak ilye- 

tén megállapitása, a törvényben leendő ki- 

mondása annak, hogy két korona telje- 

sen egyenértékü egy o. ért forint- 

tal és hogy minden fizetés már az átmeneti 

időszakban is az uj értékben teljesithető: su- 

lyos aggodalmakat hárit el a lakosság nagy, 

zömétől, mindenekelőtt azon millióktól, kik 

mint állami és magánalkalmazottak állandó 

fizetéseket vagy munkabéreket huznak. Mint- 

hogy azonban a jelenlegi forint értékét ez- 

után teljesen és törvényileg megállapitva a 

két korona fogja képviselni, ki van zárva a 

különböző áruczikkek, a lakbérek sat. mes- 

terséges drágitása. Az egész különbség az lesz 
hogy a minek a legkisebb forgalomban je- 
lenleg pl. két krajczár az ára, az ezután négy 
fillérbe fog kerülni. De ez a négy fllér telje- 
sen meg fog felelni a jelenlegi két krajczár 
értékének. 

Mondtuk, hogy a fél forinttal egyenértékü 
korona száz részre lesz fölosztva, a mely leg- 
apróbb pénznemnek hihetőleg fillér lesz a 
neve. A fillér e szerint a mostani félkrajczár- 
ral lesz egyenlő. Jövő érczpénzünk, a meny- 
nyire az főleg a kisebb váltópénzre nézve ez 
idő szerint megállapitható, tehát a követke- 
ző lesz: 

Aranypénz. 
Husz koronás darabok = 10 o. é. forint. 
Tiz koronás darabok 5 , 

Ezüstpénz. 

Egy koronás darabok = 500 é krajczár 
50 filléres darabok 25 

20 filléres darabok s 10, 
Legkisebb ércz-váltópénz. 

10 filléres darabok = bo.é krajczár. 
2 filléres darabok 1, 
1 filléres darabok , , 

Két koronás darabok egyelőre nem veret- 
nek. Azokat további rendelkezésig ajelenleg; 

A „Székelyfölde tárczája. 

Medvevadászaton.' 

(Maczkóhistória) 

Irta Miháltz János. 

Erdély legkeletibb szögletében, hatalmas fenyő- 
erdők közepett épült az ujabb időben Gyulafalva, 
melyhez - folytonosan erdős területen haladva 
- a legközelebbi, falunak nevezhető helység 

mintegy huszonkét kilométernyi távolságra fek- 

szik. Az ujonnan keletkezett falunak gőzfürész- 
gyárai az óriási fenyőszálakat hihetetlen gyorsa- 
sággal apritják deszkává, melylyel aztán eláraszt- 
ják a távoli piaczokat is. 

E nevezetességén kivül van még helyiérdekü 
vasutja (afféle kölyök-vasut), gőzfürdője is ama- 
teur kiadásban és villamos világitása. 

A falu a milyen meglepő regényes fekvésével, 
épp olyan kellemes Latást gyakorol rendezett, 

csinos épitkezésével. Köröskörül a mindig zöld 
fenyők festői csoportozata övedzi, mellette a 
Batzka vizének ezüst szalagja fut végig, melynek 
kristálytisztasága és jéghidegsége sohasem válto- 

" A „Fővárosi Lapok-ból. 

zik. Ezért szeretik annyira a pisztrángok. Jól esik 
az embernek, ha egy olyan óriási fenyőerdőben 

meghuzhatja magát valami fabódé alatt; az meg 

már a kényelem netovábbja, ha ily helyen barát- 
ságos házakra is talál, hol kénye-kedve szerinti 
szóbeszédet folytathat. 

És folyt is a szóbeszéd. Künn a csikorgó hideg- 

ben a munkások monoton hangja hallatszott, a 
mint a fákat csusztatták odább-odább; benn pe- 
dig vidám férfitárság (jó magammal együtt) tere- 
ferél gondüző borocska mellett. A tárgy, mint 
rendesen, a vadászat. Van itt rá olyan bőséges 

anyag, hogy nem egy elméleti, ugynevezett 
koczapuskás is megirigyelhetné; a terület maga 
szolgáltatja a kalandhoz megkivántató szükséges 
vadakat. Az igaz, hogy nincs más vad, mint őz és 

medve, a szárnyasok közül pedig szalonka, csá- 

szármadár és vadpáva, de ezek aztán jó nagy 

számmal mozognak és sovárognak a táplálék után. 
E tekintetben egyik elsőrendü területe ez a va- 
dászatnak. 

A társaság egyik tagja épp azt volt elmondandó, 
hogy mint teritett le egy állásból három őzet, mi- 
dőn az ajtón halk kopogás hallatszott s rajta az 
erdőpásztor lépett be. 

Az erdész ur, ki szintén társaságunkban volt, 

elvörösödött és méltósággal emelkedve föl helyé- 
ről, rákiáltott az erdőpásztorra : 

- Hogy meri maga a helyét odahagyni? Mi 
keresnivalója van most itt ? 
- Instálom alásan, - szólt alázatos hangon - 

csak azért bátorkodtam bé, hogy elmondjam tit- 
komat - és suttogó hangon folytatta: - Medve- 
barlangot tudok. 
- Hol, hol? - kérdeztük egyszerre mind- 

nyájan. 
- A arajost tól két óra járásnyira. A nyoma 

is látszik, a mint ki és bé sétifikált. 
- Jól van! - mondta az erdész parancsoló 

hangon. - Holnap reggel jókor elmegyünk. Most 
itt egy pohár bor, igya meg s azzal lásson a 
dolga után. 

Alig csoszogott ki az erdőpásztor, ujra folyt a 
társalgás. Mindenki mondott valami érdekes 
vadász-históriát, megfüszerezve holmi „bugaczi 
jáger"-féle nagyitásokkal, En is szerettem eldicse- 
kedni bravourjaimmal, vadászatom nagyszerü 
eredményeivel; de szerényen azt is megjegyez- 
tem, hogy még sohasem volt alkalmam és szeren- 
csém medvevadászatban vehetni részt. 
Nyomban megkezdték az élczelődést velem. Az 

egyik azt a tanácsot adta, hogy jó lesz itthon ma- 
radnom; a másik azt kérdezte, hogy tudok-e 
gimnásztikálni, mert a famászásnak mindenosetre 

nagy hasznát fogom venni. Az erdész mes éppen 
nem röstelt igy beszélni: 



ezüst forintosok fogják helyettesiteni, melyek 

teljes fizetési erővel maradnak forgalomban. 

Természetesen a mostani állami és bankje- 

gyek bevonatnak és megsemmisittetnek. Hogy 

mennyi uj állampénztári jegy hozatik forga- 

lomba, az még nincs megállapitva. Valószi- 

nüleg nem több 60 milló forint értékünél. A 

mi az osztrák -magyar bank uj jegyeit illeti, 

azok természetesen aranyra fognak szólani. 

Ily képeket nyerünk jövő pénzrendsze- 

rünkről a miniszteri tanácskozások köréből 

kiszivárgott hirekből. Legyen még megem- 

litve, hogy a koronaérték behozataláról szóló 

törvényjavaslat megállapitja az uj aranypénz 

finomsulyát is, mely 9001000 rész lesz. Hogy 
az aranyforgalom teljes sulya biztosittassék, 

mindkét kormány ki fogja jelenteni, hogy az 

állam föladata leend gondoskodni a forga- 

lomban levő aranypénz teljes sulyáról. Ez ok- 

ból az állampénztárakhoz kerülő s a teljes 

sulylyal többé nem biró aranypénzek vissza- 

tartatnak és teljes sulyuakká veretnek át. 

Azonkivül is a bécsi tárgyalások majdnem 

minden a valuta-reformmal kapcsolatos kér- 

désben teljes megegyezésre vezettek. A két 

pénzügyminiszter megállapodott a Magyar- 

ország és Ausztria között kötendő érmeegyez- 

mény lényeges határozataira, nevezetesen 

arra nézve, hogy a mindkét államban vert 

pénzek egyenlő fizetési erővel birjanak, hogy 

a veretési kvóta a két állam között a 70: 30 

szerinti arányban szabályoztassék s hogy a 

koronaértékről szóló törvényjavaslat egyide- 

jüleg terjesztessék be a két parlamentnek. 

Szerencsés viszonyok kedveznek a nemzet- 

közi politikában ép ugy, mint a nemzetközi 

pénzpiaczon a nagyhorderejüakcziónak, mely- 

nek sikeres keresztülvitelében immár nem 

szabad többé kételkedni. 

Az elkeresztelési ügyben a magyar kormány s a 
pápai szentszék közt folyó tárgyalások a félhiva- 
talos Pol. Corr. vatikáni körökből származó érte- 
sülése szerint valószinüleg mindkét felet kielégitő 

modus vivendire vezetnek. A kompromisszum 
lénye valószinüleg lényegében az lesz, hogy a mi- 
niszteri rendelet a vegyes házasságokból származó 
gyermekek keresztelésének kötelező bejelentésére 
vonatkozólag fenn fog tartatni, de ez a bejelentés 
csakis kivételes esetekben lesz alkalmazandó. Ez 
körülbelül annyit jelent, hogy a rendelethez füzött 
büntető határozatok elesnek. 

Románia a legutóbb kiadott beviteli tilalmakat visz- 
szavonja. Közöltük nemrég a román kormány nak 
azon indokolatlan intézkedését, mely szerint a ná- 
lunk állitólag nagy mérveket öltött (tényleg azon- 

ban már akkor teljes megszünőben volt) száj- és 

körömfájás ürügye alatt az innen származó álla- 
tok és állati nyerstermények bevitele ellen tilalmi 
rendszabályokat léptetett életbe. Mint most érte- 

sülünk, a román kormány önmaga belátta ez in- 
tézkedésének teljesen indokolatlan voltát és köz- 
jogilag zaklató czélzatát és ennélfogva április hó 

12-én bukaresti követünkhöz intézett jegyzéke 

szerint a kérdéses beviteli tilalmat megszüntette; 

minélfogva a kérődzőknek és sertéseknek, vala- 

mint az állati nyersterményeknek és takarmány- 
nak Magyarországból Romániába való bevitele 

ismét az egész határ mentén minden korlátozás 

nélkül meg van engedve. 

Ev. ref. theologia akadémia 

HMolozsvártt. 

Az egyetemes ev. ref. zsinatnak Budapesten e 
hó elsején befejezett második ülésszaka elvben 
elhatározta, hogy hozzájárul egy protestáns egye- 
tem és egy országos, a kor szinvonalán álló ev. 

ref. theologia akadémia felállitásához. Az előbbi, 
nek helyéül Debreczent jelölte meg, s az utóbbi 
t.i. a theologia akamdémia Kolozsvártt fog fel- 
állittatni. A két oldalu kérdés tanulmányozására 

és előkészitésére a zsinat egy tizenöt tagu bizott- 
ságot választott meg, mely a zsinatnak a f. év 

öszén tartandó harmadik és utolsó ülésszakán 

terjeszti elő részletes javaslatait. 
Az erdélyi ref. egyházkerület igazgató-tanácsa 

hivatva lévén a Kolozsvártt felállitandó ref. teo- 
logia akadémiára vonatkozó részletkérdéseket a 

zsinati bizottság rendelkezésére előkészittetni, 
szintén bizottságot küldött ki, mely Szász Domo- 
kos püspök elnöklete alatt szerdán tartotta első 

ülését. 

Az értekezlet egyhangu lelkesedéssel vette tu- 
domásul az egyetemes zsinat határozatát, mely 

rövid idő alatt megoldásra juttatja a kolozsvári 
ref. theologia akadémia rég érzett hiányának kér- 
dését; megállapodott a létesités elvi kérdéseiben, 
számba vette a szükséglet fedezésének anyagi 

eszközeit, s mindenben lehetőnek és szükségesnek 
találta, hogy az egyetemes ref. egyháznak arány- 
lag csekély anyagi, inkább erkölcsileg támogató 
hozzájárulásával már a közel jövőben felállittas- 
sék Kolozsvártt az ev. ref. theologiai akadémia. 

Az akadémia helyiségéül a külmagyar-utczai 

Plihál-féle, az ev. ref. egyházkerület által már a 

mult évben megvásárolt épületet és telket jelölte 
ki a bizottság, mely a műépitész szakvéleménye 
szerint csekély átalakitással legalkalmasabb az 
akadémia czéljaira, ugy hogy magában foglalja a 

nagy disztermet, hol jövőre az egyházkerületi köz- 
gyülések is tartatni fognak, öt theologiai tanár 
lakását, négy tantermet 30-830 tanuló részére, 
könyvtári-, gyüjtemény- és tanácskozási helyisé- 

geket, továbbá az internátusi helyiségeket 100 

növendék részére. Megállapitotta a bizottság, hogy 
a közoktatásügyi miniszterium által kilátásba 
helyezett kedvezmények felhasználásával minden 

theologus egyszersmind rendes hallgatója lesz a 

kolozsvári tudomány-egyetemnek. A bizottság dél- 
után testületileg kiszállott a Plihál-féle telek 

részletes megszemlélésére s a részletes tervek, 
költségvetések, tanterv stb. összeállitását elren- 
delvén, ezek összeállitásáig elnapolta további 
üléseit. 

Különfélék. 

- ldőjárásunk végre belezökkent a rendes ke- 
rékvágásba. A várva várt eső, mely után a föld 
hetek óta epedt, megérkezett s dusan, áldásosan 

hullott három napon át, s az elmaradott természet 

siet helyrehozni a természet hibáit s fü, fa, virág 

rohamos fejlődésnek indult. A gazdaközönséget 
ismét reménység tölti el. A mezei munka minden- 

felé erősen foly. 

- Kovásznai hirek. Husvét délutánján tüzi lárma 
zavarta meg Kovásznán az ünnep örömeit élvező 

kedélyeket. Egy ház gyuladt volt meg, melynek 
lakói csak akkor vették észre a bajt, midőn már 

késő volt. Hogy a tüz a szélben s a sürüen álló 

házcsoportban tovább nem terjedt, azt a kovász- 

nai derék tüzoltó-testületnek lehet köszönni, mely 
erélyes kézzel látott az oltáshoz, s a legkritiku- 
sabb pillanatban ért a vész szinhelyére, hol Szil- 
veszter Károly és Deák László urak tapintatos 

- Mondok én önnek egy okos dolgot. Hozzon 
magával valami finom franczia cognacot s mihelyt 

megpillantja a medvét, menjen oda egész barát- 
ságos hidegvérrel és itassa le. Elvégre a maczkó 

is szereti a szeszes italokat. 

A nagy hahotában büszkén vetettem oda az 

erdésznek: 

- Köszönöm a tanácsot. Ott leszek majd ma- 

gam is! 

Az enyelgő tréfák és gyöngéd szurások nem 
bántottak; tudtam, hogy tapasztaltabb vadászok- 
kal van dolgom; de midőn a hajmeresztő medve- 
kalandokat kezdték mesélgetni, - megvallva az 
igazat - nagyon is erőt vett rajtam a szorongás. 

Mindamellett igyekeztem flegmatikusan végig 
hallgatni s a legkisebb jellel sem szándékoztam 

elárulni izgatottságomat. Később pedig felbáto- 

rodtam és roppant nagy ellenállási erőt éreztem 
magamban. Ej, utóvégre a vad is csak egy ostoba 
állat, befizet neki egy rongy ólomdarab. 

Felvirradtunk a nagy napra. Mindenekelőtt ká- 
szolódni kezdtünk, mely abból állt, hogy a tölté- 
nyeket szerbe-számba vettük, tüzetesen megvizs- 
gálván, hogy épek-e és kibirják-e a versenyt 

a maczkó bundájával. Azután meg hideg sültet 
és paprikás szalonnát tettünk a tarisznyába s a 

Mfiaskót megtöltöttük sziverősitővel. 

Igy fölszerelve magunkat, beleültünk a szánba 
s a befogott két tüzes, zömök csiki ló röpitve vitt 
a tizenhat kilométer távolságra eső „Karajos" 

felé. Nem érdektelen az sem, hogy menetünkben 
vagy háromszor borultunk ki a másfél méteres 

hóba s mindannyiszor szemlét tartottunk, hogy 
mind az öten megvagyunk-e s nem maradt-e vala- 
melyikünk a hó alatt. 

Az erdész egyre incselkedett. 

- Nos, hozott cognacot? 

- Hoztam, de csak a magam számára. 

A „Karajos"-nál, mely csak kisszerü telep, meg- 
reggeliztünk s azzal neki indultunk. Hatalmas 

hegy lábánal kezdődik a gyalogut, voltaképp ös- 
vény. Elől ment mint kalauz az erdőpásztor s 
bocskorának nyomait hűségesen követtük. 

Gyönyörü csöndes idő volt, az égboltozat szép 

tiszta s a kéklő magasból a nap hidegen szuró fé- 
nye áttörte a fenyők bólingató ágait s a vakitó 

fehér havon csillámolva verődött vissza. Itt-ott 
fölrebbent egy-egy császármadár és lenézve min- 
ket, vigan röpült tova; tudta, hogy göbecs van a 
fegyverben. Semmi egyéb hang vagy nesz nem 
volt hallható, csak lépteinknek süppedezése. 

Mire kikapaszkodtunk a hegytetőre, csurgottró- 
lunk a verejték; pedig még ezután jött a java: 
a második és harmadik hegy megmászása, mely 

utóbbiban volt elrejtve ő méltóságának a dormi- 
toriuma. A mint folytattuk az utat, hova-tovább 
sajátságos érzelem szállt meg, hasonló ahhoz, mi- 

kor diákkoromban iskolai vizsgálatok előtt állot- 
tam s mellem nagyon nyomott állapotában apró- 
kat lihegett. Biz az nem volt egyéb, mint jó adag 

tréma. 

Eközben elértük a harmadik hegyoldalt, hol 
már az idő is ellentéte volt az elébbinek. Haragos, 
hideg éjszaki szél támadt, mely arczunkba vágta 
a finom jégszilánkokat, a felkavart hótörmeléket, 
s vérerecskéket idézett elő bőrünkön. Sipolt, 
zümmölt, porozott és szuró nyelvével átjárta tes- 

tünk minden porczikáját s pár percz alats meg- 
fagyott rajtunk a hótól és izzadságtól átnedvesült 

ruha. 

A barlangtól mintegy kétszáz lépésnyire az er- 

dőpásztor jelt adott a hallgatásra és alig érthető 
hangon sugta: 
- Töltényt a fegyverbe! 

A barlangot kis terjedelmü sziklaüreg képezte, 

mely előtt hosszu szál fenyő feküdt ledőlt állapot- 
ban, a nem nagy nyilásnál pedig gondosan össze. 

hordott száraz ágak hevertek, mely mintegy el- 

rejteni látszott az üreget. 

Tizenöt lépésre a barlangtól elfoglaltuk helyein- 

ket; nekem épp az egyik szélső állás jutott, meg- 

támadtatás esetén nem épp a legkedvezőbb pont. 
Teljesen elhagyott a barátságos hidegvér. Az iz- 

maim kezdtek vitus-tánczot járni és szinte érez- 

tem, hogy arczomnak szine zöldes sárgába megy 
át; szivem akkorákat dobbant, hogy a szomszé- 

dom bizvást meghallhatta. 

Lövésre készen tartottuk fegyvereinket, mely 
az én kezemben ugy reszketett, mint a nyárfa- 

levél. Ekkor az erdőpásztor száraz galyat dobott 

a barlanghoz. Semmi nesz. Most maga az erdész 

irányozta fegyverét az üregre és a félcsövet el- 
sütötte, mire mély, tompa mormolás, majd vad 

bömbölés volt a felelet. 
Elsötétült előttem az egész világ. Már láttam, 

a mint a medve felém törtetve innen is, tulnan is 

felpofoz mancsaival, egyet fordit rajtam s menten 

be vagyok temetve a hó alá. Már éreztem izzó 
leheletét, a metsző fájdalmat, a mint karmaival és 

fogaival testemet marczangolta. Csaknem láttam 
a lelket a szájamon elillanni. Ugy rémlett, mintha 

már halott volnék. 
Léegrázkódtató dördülés riasztott föl eszmélet- 

len állapotomból. 
Későre a visszhang is megszólalt: 
- Piff, paff! 



vezénylete alatt sikerült a tüzet lokalizálni. Az 

érdemes tüzoltó-testület már több izben megmu- 
tatta, hogy méltó nevére s a benne helyezett bi- 

zalomra. Eletképességének hatalmas bizonyitéka 
a vasárnapi munkásság is, melyet szakértő kezek- 
kel vitt véghez. - E hó 25-én lesz a gyulafalvi 
összekötő vasut tárgyában a kártalanitási össze- 
get meghatározó gyülés. Most már csak napok 
kérdése, hogy a munkálatokhoz hozzáfogjanak. 

- Mükecdvelői szini előadás volt Nagy-Boros- 
nyón e hó 19-én. Az ottani műkedvelő-egyesület 
előadta az olvasó-egylet javára Szentpéterynek 
„Tündérlak Magyarhonban" czimü 3 felvonásos 
népszinmüvét. A darab jó, a szerepek mind hiva- 
tott kezekben nyertek személyesitest, ugyannyira, 
hogy én, ki nemcsak a fővárosban, de a videken 
is sok műkedvelői előadást valék szerencsés látni, 
meg végigjátszani, ritkán gyönyörködhettem kor- 
rektebb előadásban. De lássuk csak az egyes sze- 
replőket külön-külön. A nők közül első sorban 
Dr. Barabás Albertnét (Marcsa) kell kiemelnem, 
ki nehéz szerepét helyes felfogással, az érzelem 
kellő kifejezésevei emelte érvényre s gyönyörü 
dalaival többször zajos tapsokra ragadta a közön- 
séget. Székely Albertné Lóra szerepében kedves, 
elragadóan csinos alak volt s előadásán mindvégig 
meglátszott a gyakorlott műkedvelő, ki hivatásá- 
nak magaslatára tud emelkedni. Etel jobb kezek- 
be nem juthatott volna a Pál Rózáénál, ki minden- 
ben igyekezett növérét Lórát utólérni, s ez - 
dicséretére legyen mondva - sok helyen sikerült 
is. Szebb és csinosabb szobaleányt ritkán láttam 
Kátó Rózánál, ki kis szerepében be tudta bizonyi- 
tani azt, hogy hivatott műkedvelő nő. Bartha 
Klára (Rádulyné), Földes Janka (pórnő), Löwi 
Zseni (Erzsi), Magyari Julcsa (Kati) az előadás 
sikeréhez nagyban hozzájárultak. A Kátó Berta 
és Bede Rózsika által előadott magyar szólót a 
közönség viharos tapssal jutalmazta és meg is uj- 
rázta, mit e két kedves alak méltán meg is érde- 
melt. A térfiak közül első sorban Dr. Barabás Al- 
berté (öreg biró) a dicsőség, ki nemcsak rendezői 
tisztét, de a kezében levő szerepet is derekasan 

gondos tanulmány, s az összes szereplők össze- 
vágó játéka bizonyitotta, hogy nemcsak kitünő 
műkedvelő, de kitünő rendező is. Gróf Vámházit 
helyes felfogással alakitotta Kovács Bálint. Nagy 
Imre Gyuri szerepében brillirozott, kinek játékát 
nagyban emelték azon külső előnyök, melyekkel 
rendelkezik, t. i. a szép szinpadi alak és gyönyörü 
bariton hang. Keresztes Ede kántorján igazán 
meglátszott, hogy egykor nemcsak mint műked- 
velő mozgott a szinpad deszkáin s humoros elő- 
adásával folyton derültségben tartá a közönséget. 
Barta László (Lajos), Laszló József (Ferencz), 
N. N. (Adám), Ráduly Zsigmond (esküdt), Fölles 
Zsigmond (esküdt), Földes József (kisbiró), Bar- 

tha Imre (pór) szerepeikben derekasan megállták 
helyöket s mindannyian az egyesület nélkülözhet- 
len tagjainak bizonyultak. Előadás után reggelig 
tartó táncz következett, mely eleinte nem igen 

sze. (Ezt persze en nem láttam.) Már gőzölgött, 

Mintha oda gyökeredzett volna a lábam, moz- 
dulatlanul maradtam a helyemen. Az átélt izgalom 

képtelenné tett az aktivitásra. Nemsokára az er- 

dész jött hozzám e szavakkal: 

- Hol a fegyvere? 

mind a két töltényt benne találta épen. 

- Csak azért néztem meg, - szólt nevetve - 

hogy tudjuk, hány golyót fogadott be a bundá- 

jába. 
Pedig ugy nevették mindannyian a lefolyt jele- 

netet, mely észrevétette velök elszánt hidegvérü- 

ségemet, hogy szerettem volna örökre a medve 
odujába bujni előlük. 

A medvét felzőöldgalyazva, diadallal vitték haza 

(én csak kedvetlenül kullogtam utána); látogatók 

hosszu sora jött csodálkozni és senki sem mulasz- 
totta el kifejezni részvétét a medve iránt és én 
irántam. Az erdész gunyosan nevetve jegyezte 

meg a bámulóknak : 

- Egy kissé sokat talált inni a cognacból és 

berugott. 
Haragosan néztem rá és hallgattam. 
Ime, ilyen volt az én hidegvérüségem az első 

maczkóvadászaton. 

tudta megoldani. Játékán mindvégig feltünt a 

Ott sötételt a maczkó élettelen alakja a fán ke- 

resztül esve. Négy golyótól találtan rogyott ösz- 

mikor oda futottak, s egy-egy izma rángatódzott. 

- Az enyééém? - Bambán néztem a kezemre, 

melyben nem volt semmi; ugyanakkor az erdész 

emelte ki a hóból fegyveremet. Megvizsgálta s 

volt valami nagyon kedvező a tánczosokra, mivel 
az a nagy terem annyira zsufolva volt a vidék 
minden részéből összesereglett tánczosokkal, hogy 
csak mozdulni is alig lehetett. Később azonban, 
midőn a közönség kissé oszlott, oly kedélyes mu- 
latság lett, minőt alig látott ez ideig Borosnyó 
község háza. A mint hallottam, 250 frt bevétel 
volt, s ez az anyagi eredmény a siker legnagyobb 
bizonyitéka. Sok ily előadást és estélyt Borosnyó- 
nak, s akkor a terem falai is kifesthetők lesz- 
nek. Vásárhelyi műjkedvelő. 
- Száva Farkas elhunytának hirét vesszük Ma- 

rosvásárhelyről. Az ottani róm. kath. gymnázium 
jeles tanára volt, sokoldalu képzettséggel biró iró, 
a ki nagyon munkás és valóban közhasznu iro- 
dalmi tevékenységet fejtett ki. Halálának hire 
széles körben fog benső részvétet kelteni és egy- 
kori tanitványai, irói müködésének ismerői között 
állandó tiszteletben marad Száva Farkas emléke. 
- lIparosaink a Keleten. A fővárosi iparoskör 

választmánya az ez évben Filippopolban rende- 
zendő kiállitás alkalmából nyélbe akarja ütni az 
országos iparegyesület által már régebben terve- 
zett keleti társas kirándulást, melyiyel egyszer- 
smind kommersziá is czélok is össze lesznek köt- 
ve. A Belgrád, Nis, Szófia, Filippopol, Konstanti- 
nápolyban való rövidebb-hosszabb tartózkodással 
szeptember hóra tervezett kirándulás részletes 
programmja csatlakozás végett kellő időben meg 
küldetik az orsz. iparegyesületnek, a kamaráknak, 
ipartestületeknek és kereskedelmi grémiumoknak. 
- A merénylet réme üldözi az oroszok minden- 

ható czárját még oda is, a hol félig-meddig mégis 
csak biztosnak érezhetné magát „hű" alattvalói 
elől. Husvét éjjel nagy társaság volt együtt a téli 
palotában, mikor hirtelen elaludt a villámos láng. 
A hatás, melyet a hirtelen beállott sötétség a 
jelenlevőkre okozott, borzasztó volt. Valameny- 
nyien attól remegtek, hogy a következő pillanat- 
ban az egész palotával együtt légbe röpülnek. 
Szörnyü várakozásban telt el egy két percz, mig 
végre fel mertek lélekzeni. A czár közvetlenül a 
láng kialvása előtt érkezett a palotába. Mikor a 

dig merénylettől tartott s azt gondolta, hogy a 

kényur ijedtségéből magához tért, Voronzov gróf- 
fal azonnal a padlásra sietett, hogy, mint mondá, 
megnézze, nem ütött-e ki a padláson tüz, vagy 
pedig, mint mások mondják, azért, mert még min- 

padláson biztosabban elrejtőzhetik. A czár csak 
nagysokára jött vissza a padlásról. A palotában 
azalatt petroleumlámpákat gyujtottak meg. 

- Nyilvános köszönet. A kézdivásárhelyi mű- 
kedvelő egyesület által e hó 18 án rendezett tár- 
sas-estély alkalmából felülfizettek: Weiss pano- 
ráma tulajdonos 1 frtot. Hassák Vidor tanár, Mol- 
nár Ferencz, Török Sámuel ifj, Horváth főhad- 
nagy, Bihari Jolán 50-50 kr. Szőcs Róza 40 kr. 
Gyárfás Károly 30 kr. Betegh Pál, Zsidó Gyula, 
Turóczi Dénes 20-20 kr. Fogadják a szives fe- 
lülfizetők egyletünk támogatásáért hálás köszöne- 
tem kifejezését, s egyuttal ajánlom egyletünket 
jövőre is becses pártfogásukba. Kézdi-Vásárhely, 
1892. ápr. 28. Nagy Gyula, egyl. pénztáros. 

- Kikölcsönzött dicsőség. Bukarestben, a román 
közoktatásügyi minisztériumban egy bizottság 
ült össze Jonescu közoktatásügyi miniszter meg- 
hivására, hogy megvitassák egy régi terv végre- 
hajtását, melyet még Urechia képviselő gondolt 
ki rövid kultuszminisztersége idején. A római 
Trajánoszlopnak, a dácziai hóditó emlékének sza- 
kasztott mását akarják felállitani Budapestben, 
hogy a román nép fiai meg ne feledkezzenek arról, 
hogy ök, ha akarják, a dicső rómaiak utódai is 
lehetnek. Egy párisi czég vállalkozott rá, hogy 
750 ezer forintért felállitja az oszlop utánzatát, 
előnyös részletfizetés mellett. A pénzt most a bi- 
zottság határozatához képest nemzeti gyüjtéssel 
akarják összeszedni. - A jó románok persze meg- 
feledkeznek arról, hogy milyen malicziózus kom- 
mentár az ő római származásukhoz az, a mikor 
Bukarestben felállitanak egy Trajánoszlopot - 
talmi kiadásban. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Dobay János. 

Fekete, fehér és szines selymeket méteren- 
ként45krtól 16 frt 65 krig sima és mintázott 
mintegy 240 különböző fajta és 2000 kü- 
lönböző szinben szállit, megrendelt egyes 
öltönyökre, vagy végekben is postabér- és 
vámmentesen Henneberg G. (cs. kir. udvari 
szállitó) selyemgyára Zürichben. Minták 
postafordulóval küldetnek, Svájczba czim- 
zett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó. 
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Csuz, köszvény, tagszaggatás, fejfájás, 
csipőfájdalom, hatfajdalom stb. ellen legjobb 
bedörzsolő a Richtar-féle 

s 

Horgony-Pain-Expeller 
Több mint 20 év óta a legto b csalad 

ban ismeretes mint fajdalom enyhitó szer 

és majdnem mindeu gyogyszertarban kap 
ható 40 és 70 krért. Minthogy 
leteznek, ennélfogva mindig határozottan 

„Horgony-Pain-Expeller 
kérendő. 

g g 

ulanzasok 

ről ezennel közhirré tétetik, hogy a térrét a 

8Sz. 1875. polg. 
1892. 

Hirdetmény. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék részé- 

kovásznai helyi érdekü vasut részére Kovász- 
na község határában kisajátitott ingatlanokra 
nézve a kártalanitási eljárás az 1881. 41. t.-ez. 
46. §-hoz képest elrendeltetik és tárgyalási 
határidőül Kovászna községében a helyszi- 
nére 1892. április 25-ik napjának délelőtt 9 
órája kitüzetett. 

Miről érdekeltek azzal a figyelmeztetéssel 
értesittetnek, hogy a távollevők és ismeretlen 

tartózkodásuak részére ügygondnokul dr. 
Bánffy Zsigmond ügyvéd kézdivásárhelyi 
lakos neveztetett ki, továbbá, hogy az egyéni 
külön értesités elmaradása vagy a fárgya- 

nuatt igazolásnak 

1 lmében a 

lasról való elmaradásuk 

nines helye, s az 

hatarozat hozatalai 

A kir törvén szék üléséből 
Kezdi Vásárhelyit, 1592. április 4 én 

Ponori Sándor, 

kartalanit s 

em gátola dj 

temetések rendezésére is vállalkozom. 
tést pontosan teljesitek. 

pártfogását. 

6-6 

z 

elnök. 2 

emezmezz Perényi Ferencz, 
ggggegssesese egegeseseses jegyző. 
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Kézdi-Vásárhelytt a honvéd-laktanya uj részével szemben, saját lakásában 

Van szerencsém értesiteni a kézdivásárhelyi városi és vidéki n. é. kö- 
zönséget, hogy üzletemet ugy berendeztem minden kellékkel, a mi egy ö 
temetkezéshez szükséges, hogy bármely, nálunk előforduló temetést kiszol- és 
gálhatok halálozás esetén, mit nem várunk és mégis bekövetkezik. Egész 

Magamat becses figyelmébe ajánlva, kérem a n. é. közönség kegyes 

Msasaszaazomsmasasasssasasasmsasasmamasasssasasasaasssazaski 
iyászkocsi háromféle diszszel. 
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Ravatalok felállitását és szobadiszi- 
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Tisztelettel 

SÉRA IMRE, 
temetkezési vállalkozós 
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Gyönyörü minták magánosok számára ingyen és 

bérmentve. Szabóknak mintakönyv bérmentetlen. 

RUHA-SZÖVETEK 
a magas klérus számára Peruvien és Dosking. Cs. 
és kir. kat. hivatalnokok részére szabályszerü szöve- 
tek, ugyszintén tüzoltók, tornászok részére. Bil- 
lard és játékasztalokhoz posztók, vadászkabátok- 
hoz vizmentes loden, mosószövetek. Utazóplaidek 
4-14 frtig stb. A ki értékes, tisztességes és tartós, 
tiszta gyapju szövetet s nem olcsó rongyot akar 
vásárolni, a mely a megvarrási dijra sem érdemes, 

az forduljon 

Stikarofsky Jánoshoz 
Brünnben. 

Több mint fél millió értékü posztó-raktár. 

A continens legnagyobbelküldési 
üzlete. 

Figyelmeztetés! A t. közönség óva intetik az oly 
czegektől, kik 3.10 méteres, ugynevezett ,maradé- 
kokat" és „szelvényeket" mint szalonöltözeteket ki- 
nálnak. Már ezen egyforma hosszmennyiségben lát- 
ható a szédelgés, mert ilyen maradékok divatból 
kiment, elromlott és eladatlan darabokból vannak 

elosztva. 

Ilyen szemét áruczikkek, a melyek 2. és 8. kézből 
vásároltatnak össze, harmadrészét se érik meg a 

vételárnak. 

Eküldés utánvéttel, 10 frton felül bérmentve. 
Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, olasz és 

franczia nyelven. 14-20 

Első magyar gazdasági gépgyár 
részvénytársulat 

BUDAPESTEN, Gyártelep: külső váczi-ut 8. szám. 
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Ajánl hazai gyártmányu 

GŐZCSÉPLŐ-KÉSZLETEKET, 
valamint mindennemü 
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gezdesági gerelket i 
és talajmivelő eszközöket, 

különösen ugy könnyü, mint kötött talajhoz alkalmas legujabb rendszerü 

SORVETŐ.GÉPEKET. 
Arjegyzékek kivánatra Ekészséggel küldetnek. S
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Magyar királyi államvasutak. Keleti vonal. 

aA ec ra e trec. 

Érvényes 1891. október hó I-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Érvényes 1891. október hó I-től. 
sams 

Sze- Vegyes Gyors- Sze- ! Allomások mély- 8Y Allomá Vegyes é Gyors- más vonat onat vonat ok vonat mély- Vonat ! vonat 

Predeal (vendéglő).. zk e epa ve elágazás N.-Sze- (érk. TEJE] 
l en fel')))))) 10.31 

Brassó (vendéglő)....... (ind. 2.48 1 119 

Botfelunnn , Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) . 1.08 Er 

röllee.e Nagy-Enyedd (ére 8 407 
Mogyorós ............ Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- 2.21 4.40 8.50 
Apácza.... ... sárhely felé) ..(ind 2.31 452 

Aalya Gyéres (elágazás Torda felé)... 

Kolozsvár (vendégiő) kat ret ras 50 
K ........ érk. 10. 

Erkel:: (ind. 11.04] 12.09 
Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) Budapeeee s400 

Segesvár (vendéglő)...... z 

Medgyes............űűnd. 
Al ] foglalt számok az esti 6 órától 

reggeli 5 óra 47 perczig számitott éjjeli időt je- 
lentik. 

GE Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12.20 perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 19 és reggel 5.15 perczkor. 

Brassó-kézdivásárhelyi vasut. 
Érvényes a megnyitás napjától. 

Iézdi-Vásárhely indul reggel 400 d. u. 2:45 Brassó. indul reggel 830 d. u. 310 

Imecsfalva. ; , 1 , 302 Szász-Hermány. , ; 849 , 329 

Páva-Zabola... ; , 434 , 3.19 Prázsmár ; , ol8 ,53 

Kovászna , „, 447 , 332 Kökös. ; ; 926 , 406 

Barátos ; , böl7 , 402 Uzon ; , 943 , 423 

Nagy-Borosnyó , , b8338 , A18 Kilyén . : ; ; os , 438 

Eresztevény . . . , ö62 , 437 Sepsi-Szenteyörgy , 10.23 , 508 

Sepsi-Szenteyörgy , ő32 , .17 Eresztevény ; . 2 I051 , D31 

Kilyén. . . . . , a 42 , 52 Nagy-Borosnyó Il18 , p3 

Uzon . , , 00 , 545 Barátos ; ,I1.42 , ő22 

Kökös. po8 Kovászna 1200 1 
BPrázsmár ; /30 , 6l6 Páva-Zabola ; „ la13 , ő53 

Szász-Hermány , 750 , 668b Imecsfalva . ; 228 , 708 

Brassó érk. reggel 808 este 658 ézdi-Vásárhely érk. délután 1246 este 726 

Nyomatott Szabó Albertnél K.-Vásárhely. 


